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A.C.M. Objectives

Avery brief & selective summary:

- To make known and promote
Austrian culture in Australia with
particular emphasis on Austrian
fine arts, music and literature.

- To arrange performances of
Austrian music in Australia.

- To maintain and develop the
Austrian Cultural Centre as a place
for providing cultural, social,
recreational and sporting facilities
from the joint funds of the Club

- To help enable children to

participate in social, cultural and
artistic activities.

PRESIDENT’S REPORT

English & German

The world looks different looking out
from the kitchen into the Main Hall.
Since the 10th of April 2008, we have
been looking for a new Chef for our
Bistro. That means that Beverly and I
are still involved 7 days per week with
kitchen activities.

Certainly a very positive trend has
emerged; more members and guests
seem to partake from our fairly tasty
meals which we provide. Personally, [
still make soup stock, roast pork, roast
beef, dumplings, etc. Whatever is
required for the coming weekend.
Rena, our personal friend, usually
comes in on Friday morning, cooks
lunch for our Kellerstube guests and
makes the necessary preparations for
the weekend, perhaps a new dish, more
goulash, etc.

Since mid April Beverly has been
placing most of the orders for kitchen
requirements and helps in the kitchen,
wherever help is most required. I carry
out all the supplementary up-front
requirements so that Rena can
concentrate, in a very able manner, on
the practical running of the kitchen. We
do appreciate her knowledge, her
experience and her expertise. It all
looks so simple, but actually involves a
lot of planning and work. Our reward is
the personal satisfaction of knowing
that the Club continues to operate well,
to everybody's contentment.

Abriefreport for the month of May.

Friday2.May  Attended the funeral
of the late Otto Zambelli, immediate
past Hon. Austrian Consul General for
Victoria & Tasmania.

Saturday 3. May Music and dance
with Julia and Dieter. Esther Kozmit
celebrated her 70th Birthday with
family and friends in the Strauss
Stiiberl. A pleasant evening.

Sunday 4. May
May Pole Dance
with the Silver
Echoes. A full
house; great music
and overall a
fantastic afternoon.

Saturday 10. May
Music & Dance
with the Dutch ' s«

Die Welt schaut etwas anders aus,
betrachtet man sie von dem
Kiichenfenster hinaus in den Festsaal.
Seit dem 10. April 2008 versuchen wir
einen neuen Chef fiir unser Bistro zu
finden. Das bedeutet, dafj Beverly und
ich noch immer 7 Tage in der Woche im
Kiichenbereich beschéftigt sind.

Allerdings kam ein sehr positiver Trend
zum Vorschein, denn es genieSen mehr
Mitglieder und Giéste unser gutes,
schmackhaftes Essen. Was immer auch
fiir das kommende Wochenende nétig ist,
wird von mir personlich vorbereitet, ob
es nun Suppe, Schweinsbraten,
Rinderbraten, oder die Semmelknddel
sind. Rena, unsere personliche Freundin,
kommt gewo6hnlich am Freitagmorgen in
den Klub, kocht Mittagessen fiir unsere
Giste in der Kellerstube und macht
anschliefend die notwendigen
Vorbereitungen fiir das Wochenende wie
etwa ein neues Gericht, mehr Gulasch,
usw.

Seit Mitte April macht Beverly die
meisten Bestellungen fiir die Kiiche und
hilft in der Kiiche aus, wo immer es
gerade noétig ist. Alle anderen
Vorbereitungen die getroffen werden
miissen, werden von mir iibernommen,
damit Rena geschickt und fahig die
Kiiche iibernehmen kann. Wir schétzen
uns Renas Erfahrenheit, ihr Wissen und
ihre Fachkenntnisse sehr. Es hort sich
alles so einfach an, doch recht viel
Planung und sehr viel Arbeit sind
erforderlich, damit in der Kiiche alles so
hervorragend klappt. Unser Lohn ist
ganz einfach die Befriedigung, dap der
Klub zu aller Zufriedenheit weiter lauft.

Ein kurzer Bericht fiir den Monat Mai.

Freitag2.Mai  Teilnahme an dem
Begribnis fiir Otto Zambelli in Geelong,
ehemaliger Osterreichischer Konsul
General fiir Victoria und Tasmanien.

Samstag3.Mai Musik und Tanz mit
Julia und Dieter. Esther Kozmit feierte
ihren 70. Geburtstags im Strauss Stiiberl.
Es war ein sehr angenehmer Abend.

. Sonntag4.Mai  Maibaumtanz mit den

Silver Echoes. Ein total volles Haus,
prima Musik und rundherum ein
phantastischer Nachmittag.

Samstag 10. Mai Musik und Tanz mit
dem Dutch Duo. Wiederum ein sehr
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President’s report continued from page 2

Duo. Once again, a very nice evening with more visitors than
we had expected.

Sunday 11.May Mother's Day what a day! An absolute full
house, enjoyed a very successful afternoon of dance music and
entertainment by Rene. Mothers and children alike had loads of
fun.

Saturday 17.May As always, whenever Silver Echoes
command the stage, we enjoy a lot more visitors than expected,
great.

Sunday 18.May An afternoon with Heinz. Magda Dunst and
Peter Scheiber both celebrated their birthdays in our Club
complete with their families and friends. Everybody enjoyed a
truly wonderful afternoon.

Saturday 24. May Marianne and Mimmo played some great
music. Marie and Heinz Kogler celebrated their Wedding Day
in our Club, together with family and friends. Whilst Mrs. Gretl
Ebner celebrated her 80th birthday, also with family and
friends. A truly enjoyable Saturday evening of high spirits.

Sunday25.May With Julia & Dieter on stage. Three of our
visitors celebrated their birthday in our Club. The 3ZZZ
Austrian Radio Group held their annual meeting in the Strauss
Stiiberl. Overall, a busy, enjoyable and successful afternoon.

Saturday 31. May On this last day of the month, the annual and
very popular "Tiroler Abend" was held. "Alpine Cocktail"
provided the super music for the evening and our Menu boasted
the popular Tiroler Speckknddel which tickled everybody's
tastebuds in a most delightful way. A fabulous evening.

Please note: Melissa Bauer and Stephen Hatton, both known as
Paparazzi Club Newsletter Team members, joined the Club
Management Committee at our last meeting, held at the
beginning of May. We wish them both all the best in their future
Committee roles. Young blood. Terrific.

A very sincere thank you is extended to all our faithful
Voluntary Helpers and the members of the Committee for their
efforts for the good of the Club.

With friendly greetings,
Otto Griesmayr

angenehmer Abend. Wir erfreuten uns iiber mehr Besucher als
erwartet wurden.

Sonntag 11.Mai Muttertag. Ein wirklich schoner Tag mit Musik,
Tanz und Unterhaltung von Rene. Miitter, aber auch die Kinder,
hatten recht viel Spass. Es war ein erfolgreicher Nachmittag im
voll ausgebuchten Klub.

Samstag 17. Mai Wie immer, wenn Silver Echoes auf der Biihne
stehen erfreuen wir uns einer groferen Besucheranzahl, prima.

Sonntag 18.Mai Unterhaltung mit Heinz. Magda Dunst und
Peter Scheiber feierten beide Geburtstag im Klub, im Familien
und Freundenkreis. Jederman genof einen recht schonen
Nachmittag.

Samstag 24. Mai Marianne und Mimmo sangen und spielten
wirklich phantastisch. Zusammen mit Familie und Freunden
feierten Marie und Heinz Kogler Thren Hochzeitstag und Frau
Gretl Ebner lhren 80. Geburtstag im Klub. Ein wirklich
angenehmer Samstagabend mit guter Stimmung.

Sonntag25.Mai Mit Julia & Dieter auf der Biihne. Unter
unseren Besuchern waren drei "Geburtstagskinder", die in
unserem Klub ausgiebig feierten. Die 3ZZZ Austrian Radio
Gruppe veranstaltete wieder ihre jéhrliche Versammlung im
Strauss Stiiberl. Ein sehr gut gelungener Nachmittag.

Samstag31.Mai Am letzen Tag in Mai wurde der jéhrliche, sehr
populédre, "Tiroler Abend" frohlich gefeiert. Alpine Cocktail
sorgte fir gute Musik und auf der Speisekarte gab's die
vielbeliebten Tiroler Speckknddel, die jedem gut schmeckten. Ein
phantastischer Abend.

Bemerkenswertes: Melissa Bauer und Stephen Hatton, die sehr
bekannten Paparazzi Klub Newsletter Teammitglieder, sind
beide dem Klub Vorstand anfang Mai beigetreten. Wir wiinschen
beiden in der Zukunft das allerbeste im Vorstand. Junges Blut.
Einmalig.

Ein grof3es Dankeschon an alle unsere treuen Freiwilligen Helfer
im Klub und dem Klub Vorstand fiir die Arbeit die Sie leisten im
Namen unseres Klubs.

Mit freundlichen Griiflen,
Otto Griesmayr
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IN THE SPOTLIGHT

Caught up in the pleasant enjoyment of
leisurely times at the Club, with wonderful
fare, a good drop, the old familiar melodies as
well as spirited Dance evenings to participate
in that distract us, it is the rare person who
reflects on the behind-the-scenes fact that
without a stable financial foundation, the Club
would probably not be in a position to offer us
all that it does for the long term. For this reason
it is absolutely essential that everybody in the
Executive Committee is continually informed
and thoroughly updated, to enable each and
every one of them to have a comprehensive
overview and to be consciously aware that, for
the good of the Club, wise decisions must be
collectively and knowledgeably made, to
ensure that the financial stability and viability of the Club is
guaranteed through successful financial management and
long-term planning factors which are imperative to the
process. Especially now that a portion of the land is sold and
money is available in reserve, wise financial husbandry is
requisite, so that the money is wisely invested, remains wisely
invested and grows ahead of inflation to secure the ongoing
survival of the Club and therefore our, as well as future
generations' enjoyment of the Austrian Club that little piece of
home with its attributable companionship and
"Gemiitlichkeit".

Otto Ruf, our current Treasurer, has the situation well in hand.
Since Otto took on the role of financial management, all the
Executive Committee members are given comprehensive
monthly Profit and Loss and Balance Sheet updates. This
transparency with regards to financial reporting was not always
the case. Fortunately, approximately four years ago, when Otto
Ruf became our Treasurer and Otto Griesmayr our President, a
dynamic team was formed. For the two Ottos complemented
each other perfectly in their attentive, conscientious
endeavours to build a solid, regulated, financial foundation for
the Club and to simultaneously procure for all Members insight
and clarity of financial report. Since this time, and with Otto
Ruf's tight rein as Treasurer, the financials became properly
supervised, controlled, regulated and then securely kept in
check. Otto Griesmayr and Otto Ruf managed to create new
growth and get out of debt. It is relevant to note here that, in this
time, generous donations and contributions from other club
members were also gratefully accepted and helped ease the
Club's worries thus appreciably assisting the speed at which
the Club was able to achieve a successful financial turnaround.
By the way, the sale of the land was a precautionary measure, a
buffer so to speak, for the event that the Club could be beset by
possibly hefty financial downturns in the future. At present our
economic position is relatively at ease and in good hands.

In Otto Ruf we have a Treasurer who is intent upon the finances
being correct. Otto Ruf comes from the historic castle city of
Illertissen near Ulm (birthplace of the world-famous Albert
Einstein) in Swabia, Germany. He studied "Kaufmann", a role
that combines merchant, commercial clerk and business
manager in one, and was employed as business manager of a

Ot170 & KATHE RUF

Wenn wir im Klub gemiitliche Zeiten
verbringen, mit guter Kost, Getrdnken und
altbekannten Melodien verwohnt werden,
sowie bei schwungvollen Tanzabenden
frohlich mittanzen, denkt wohl kaum einer von
uns daran, dap der Klub ohne eine stabile,
finanzielle Grundlage wahrscheinlich nicht in
der Lage wire, uns all dies, auf lange Sicht hin,
zu bieten. Aus diesem Grund ist es unbedingt
erforderlich, dap jeder im Executive Ausschuf3
kontinuierlich voll informiert und auf den
neuesten Stand gebracht wird, einen vollen
Uberblick hat und sich bewupt ist, dap fiir das
Wohl des Klubs weise Entscheidungen
getroffen werden miissen, um finanzielle
Stabilitdt und Lebensfiahigkeit zu
gewdhrleisten. Selbstverstindlich ist deshalb erfolgreiche
finanzielle Unternehmungsfithrung und Planung auf lange
Sicht hin von grofter Bedeutung. Nun, da der Verkauf des
Landes stattfand und deshalb Geld in Reserve vorhanden ist,
war eine kluge Finanzvoraussicht hochst erforderlich, damit
dap Geld gescheit investiert wird und auch weiterhin weise
investiert bleibt. Obendrein sollte die Geldanlage gut an Wert
gewinnen, sodaP die Inflationsrate iiberfliigelt wird und das
weitergehende Uberleben des Klubs gesichert ist und letztlich
daP fiir uns, aber auch fiir die nichsten Generationen der
Osterreichische Klub in der Lage ist fiir uns alle ein Stiickchen
Heimat, Gemeinsamkeit und Gemiitlichkeit zu bieten.

Otto Ruf, unser jetztiger Schatzmeister, hat die Situation fest in
der Hand. Seitdem Otto die Finanzleitung annahm, erhalten alle
Kommitteemitglieder Einsicht in des Klubs Gewinn- und
Verlustkontos, und jeder ist eingehend informiert mit der
Bilanz. Dieser finanzielle Report war nicht immer der Fall. Als
Otto Ruf vor ungeféhr vier Jahren unser Schatzmeister wurde
und Otto Griesmayr unser President, wurde ein gutes Team
gegriindet, denn die zwei Ottos ergénzen sich gegenseitig in
ihren sorgfiltigen, gewissenhaften Bestrebungen, um eine
geregelte, stabile Finanzgrundlage fiir den Klub aufzubauen
und fiir alle Mitglieder Bericht und Einsicht zu verschaffen. Seit
dieser Zeit, und seit Otto Ruf als Schatzmeister, die Ziigel fest in
der Hand halt, wurden die Finanzen des Klubs genauestens
beaufsichtigt, kontrolliert, reguliert und im Zaum gehalten. Otto
Griesmayr und Otto Ruf schafften es, erneutes Wachstum zu
schaffen und Schulden zu tilgen. Dabei muf3 unbedingt bemerkt
werden, daf} in dieser Zeit auch groPziigige Spenden und
Schenkungen von Klubmitgliedern dankbar akzeptiert wurden
und mithalfen diese Sorgensituation des Klubs zu entschirfen
und damit betrachtlich beitrugen die finanzielle Lage schneller
ins richtige Gleis zu bringen. Nebenbei bemerkt, der Verkauf
des Landes war eine SicherheitsmaBnahme, fiir den Fall
bestimmt, daf der Klub in Zukunft mdgliche schwere
finanzielle Belastungen tragen muf. Im Moment ist unsere
wirtschaftliche Lage jedoch relativ entspannt und in guten
Hénden.

In Otto Ruf haben wir einen Schatzmeister, der darauf bedacht
ist, das die Finanzen stimmen. Otto Ruf kommt aus der
historischen Burgstadt Illertissen bei Ulm (dem Geburtsort des
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In The Spotlight continued from page 4

large company. Sound financial administration, but also
purchases and stock control were under his supervision, as
well as the leadership and management of a team of people.
This professional foundation in Otto's career now benefits us
all, for Otto has the capacity to deal with financial concerns in
a strategic and detailed way, recognises the economic state of
affairs, competently submits all the factual information to the
Committee and thus harmoniously targets a profit for the
Club. Furthermore, the Club uses a suitable, purposeful
software program called MYOB for its financial and
accounting purposes. MYOB is based on very exact double
book accounting, the same type of accounting Otto Ruf
studied and successfully applied in his career as Kaufmann.
Hence he finds it easy to transpose his professional
experiences onto the software package and thus carefully and
accurately carry out the Club's accounting.

His vivacious, social wife Kathe
comes from Renzburg in the high
North of Germany. Dancing was her
joy and so Kathe learned Ballet, still
doing the splits at age 35! Kathe had
already discovered her love of books
in early years, studying to be a
librarian and later working in a book
store. Kathe's favourite author is
Jeffrey Archer and interestingly her
favourite novel is his best-seller
"Kane and Abel" an epic tale in which
finances, the stock market, economic
relationships, misunderstandings but also human striving
dominate. Economic themes that Kathe likes to read about. A
wife who, with her understanding for economics and her joie-
de-vivre, makes the ideal Partner for Otto. Kathe also enjoys
cooking an exceptionally tasty, gourmet roast Saddle of Deer
or other delicious Game dishes.

Game appears frequently on the menu in the Ruf household,
as Otto is a passionate hunter. He has travelled widely,
acquired any number of trophys from every corner of the
globe and has even braved the massive expanses of Mongolia
to take up the trail. Otto was the enthusiastic President of the
Australian Deer Association (A.D.A.) for 12 years reigning
as branch manager for 9 years and state manager for 3 years.
On top of that, Otto feeds the animals on the deer farm nearly
every week. He is a valued nature conservation advisor to the
government and points to methods of properly protecting and
preserving endangered flora and fauna species in the Alpine
regions. He expounds that proper management and control in
the number of deer is essential, to limit the possible damage to
protected flora species within the alpine area for preservation
of protected flora and fauna is inversely related to the number
of grazing deer in the area. In the time when Bruno
Rabensteiner was President of the Club, Otto brought up to
250 members of the ADA to the Austrian Club, to hold their
monthy meetings. He assured the hunters they would
experience and enjoy a good time. The plan was a double-
edged one, concurrently proving to be a wise financial
strategy for the Club. Otto's trophys decorate the walls of the
Club and especially children find their appeal irresistable.

weltberiihmten Albert Einsteins) im Schwabenland. Er studierte
Kaufmann und leitete dann als Geschéftsfiihrer eine grofe Firma,
indem er die Finanzen gut verwaltete, aber auch Einkdufe und
Warenbestand unter seiner Aufsicht hatte und vor allem Leute als
Manager leitete. Dieses gewerbsméfige Fundament in Otto's
Laufbahn kommt uns jetzt allen zugute, denn Otto hat die
Fahigkeit detailliert und strategisch im Finanzwesen umzugehen,
die wirtschaftliche Sachlage zu erkennen, alles fachgerecht dem
Kommitee zu unterbreiten, damit in Eintracht Gewinn fiir den
Klub erzielt wird. Uber dies verwendet der Klub fiir die
Buchfiihrung und fiir das Finanzwesen MYOB, ein geeignetes,
zweckvolles Softwareprogramm. MYOB's Basis ist eine sehr
genaue doppelte Buchfiihrung, die Otto studiert und in seiner
Karriere erfolgreich verwendet hat. Es féllt ihm deshalb leicht
diese Erfahrung auf das Softwareprogramm zu iibertragen und
somit die Buchfuhrung sorgfiltig und akkurat auszufiihren.

Seine lebensfrohe, gesellige Frau
Kathe kommt aus Renzburg aus dem
hohen Norden. Tanzen war lhr eine
Freude und so lernte Kathe Ballett und
konnte noch bis 35 den Spagat! Schon
in jungen Jahren entdeckte Kathe ihre
Liebe zu Biichern und studierte
deshalb, um eine Bibliothekarin zu
werden. Buchhéndlerin wurde sie dann
spater. Jeffrey Archer ist Kathe's
Lieblingsautor und interessanterweise,
ist eins Threr Lieblingsbiicher "Kane
und Abel" in dem Finanzen, Borse,
wirtschaftliche Verhéltnisse, Mifverstindnisse aber auch
menschliches Streben dominieren. Wirtschaftliche Themen die
Kathe gerne liest. Eine Frau, die mit ihrem Versténdnis fiir
Wirtschaft und ihrer Lebensfreude eine ideale Partnerin fiir
Otto ist. Kathe kocht gerne einen hervorragend guten, Gourmet
Rehriicken oder sonstige leckere Wildspeisen.

Wildbraten steht des ofteren auf der Speisekarte in Otto's
Haushalt, da Otto ein leidenschaftlicher Jager ist. Er hat schon
viele Lander bereist, jede Menge Trophden aus aller Welt
erworben und sogar selbst in der riesigen Weite der Mongolei
die Fahrte aufgenommen. Otto war fiir 12 Jahre begeisterter
President der Australian Deer Association (A.D.A) indem er
fiir 9 Jahre als Branch manager und fiir 3 Jahre als State
manager regierte. Beinahe jede Woche fiittert Otto die Tiere
zusédtzlich  auf der Deerfarm. Er ist geschéitzter
Naturschutzberater fiir den Staat und weist darauf hin wie man
in der Alpenregion beschiitzte Arten, in der Pflanzen und
Tierwelt, richtig behiitet und bewahrt. Ebenso daf eine richtige
Verwaltung in der Anzahl der Rehe aiiferst wichtig ist, um
eventuelle Schiden in Flora und Fauna unter Kontrolle zu
halten. In der Zeit als Bruno Rabensteiner Prisident war,
brachte Otto bis zu 250 Mitglieder der ADA zum monatlichen
Treffen in den Osterreichischen Klub und vergewisserte den
Jagern eine gute Zeit und zugleich war es ebenso eine weise
finanzielle Strategie fiir den Klub. Otto's Trophden schmiicken
die Winde im Klub und haben besonders fiir Kinder eine
unwiderstehliche Anziehungskraft.

Unser Schatzmeister Otto Ruf machte sicher, dap das

In The Spotlight continued on page 6
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In The Spotlight continued from page 5

Our Treasurer Otto Ruf ensured that the Club's constitution was
converted from hardcopy to softcopy so that it would be easier for
Beverly Griesmayr to make amendments in the future, as well as
to facilitate the ease with which a copy of the constitution could
be reproduced so that it would be freely available for any member
who was interested in getting hold of a copy. And thus, we are all
assured of financial stability, a transparent management and a
great mutual social life.
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Grundgesetz unseres Klubs von "hardcopy" zu "softcopy"
iibertragen wurde, daf} es somit fiir Beverly Griesmayr in
Zukunft leichter wurde die Neufassungen zu bewerkstelligen
und vor allem, da das Grundgesetz somit jedem Mitglied
leicht zur Verfiigung frei gestellt werden konnte, sollte
jemand interessiert sein es in Augenschein zu nehmen. Und
somit ist uns allen finanzielle Stabilitdt, eine transparente
Verwaltung und gute gemeinsame Geselligkeit vergewissert.
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MATHEMATICS OF LIFE
A small truth to make life 100%. (Tempered by the
realities of life). From a strictly mathematical
viewpoint ...
e What Makes 100%?
e  What does it mean to give MORE than
100%?
e  Ever wonder about those people who say
they are giving more than 100%?
We have all been to those meetings where someone J
wants you to give over 100%. \
e  How about achieving 106%?
e What makes up 100% in life?

Here's a little mathematical formula that might help you answer these
questions: If (letter=1is equal to number):

A=1,B=2, C=3, D=4, E=5, F=o0, G =7
H=8, =9, J=10, K=11, L~=12,
0=15, P=l6, Q=17, R=18, S=19, T=20, U
V=22, W=23, X=24, Y=25, Z=26.

Hard Work
H+A+R+D+W+O+R+K =8+1+18+4+23+15+18+11=98%

Knowledge
KAN+O+WA+LAE+D+G+E = 11+14+15+23+12+5+4+7+5=96%

Love
L+O+V+E=12+15+22+5=54%

Luck
L+U+C+K=12+21+3+11=47%

Then what makes 100%?

Money? No!!!

M+O+N+E+Y = 13+15+14+5+25=72%

Leadership? No!!!
L+E+A+D+E+R+S+H++P=12+5+1+4+5+18+19+8+9+16=97%

Every problem has a solution, only if we perhaps change our attitude.
To go to the top, to that 100%, what we really need to go further... abitmore...

Attitude

A+T+THI+T+HU+D+E = 1+20+20+9+20+21+4+5=100%

It is our attitude towards Life and Work that makes Our Life 100%!!!
Attitude is everything — Change your attitude and you change your life...
However,

Teamwork

THE+A+M+W+O+R+K =20+5+1+13+23+15+18+11=106%

Volunteering
V+O+L+U+N+T+E+E+R+1I+N+G
22+15+12+214+14+20+5+5+18+9+14+7=162%

AND, look how far community spirit will take you.

Community Spirit
C+O+M+M+U+N+I+T+Y+S+P+1+R+[+T =
3+15+13+13+21+14+9+20+25+19+16+9+18+9+20=224%

So, one can conclude (with mathematical certainty) that while Hard Work and
Knowledge will get you close, and Attitude will get you there, it's the
Teamwork, Volunteering and Community Spirit that will put you over the top.

NOTHING BUT THE TRUTH...

A wealthy old woman decides to go on a photo safari in Africa,
taking her faithful aged poodle named Cuddles, along for the
company. One day the poodle starts chasing butterflies and
before long, Cuddles discovers that he is lost.

Wandering about, he notices a leopard heading rapidly in his
direction with the intention of having lunch. The old poodle
thinks, 'Oh, oh! I'm in deep doo-doo now!' Noticing some
bones on the ground close by, he immediately settles down to
chew on the bones with his back to the approaching cat. Just as
the leopard is about to leap the old poodle exclaims loudly,
'Boy, that was one delicious leopard! I wonder if there are any
more around here?. Hearing this, the young leopard halts his
attack in mid-strike, a look of terror comes over him and he
slinks away into the trees. 'Whew!' says the leopard, 'That was
close! That old poodle nearly had me!.

Meanwhile, a monkey who had been watching the whole
scene from a nearby tree, figures he can put this knowledge to
good use and trade it for protection from the leopard. So off he
goes, but the old poodle sees him heading after the leopard
with great speed, and figures that something must be up. The
monkey soon catches up with the leopard, spills the beans and
strikes a deal for himself with the leopard. The young leopard
is furious at being made a fool of and says, 'Here, monkey, hop
on my back and see what's going to happen to that conniving
canine!

Now, the old poodle sees the leopard coming with the monkey
on his back and thinks, "What am I going to do now?', but
instead of running, the dog sits down with his back to his
attackers, pretending he hasn't seen them yet, and just when
they get close enough to hear, the old poodle says. 'Where's
that damn monkey? I sent him off an hour ago to bring me
another leopard!

Der Peterle sieht wie sein Kumpel Maxl auf allen vieren
herumkrabbelt und am Boden etwas sucht. Er fragt den MaxI
was er denn verloren hat. "Meine Uhr" erzéhlt ihm der Maxl,
worauf der Peterle hilfsbereit weiterfragt "Na, wo denkste
denn daf Dusie verloren hast?"

"Tja, an der letzten Strafenecke" sagt der Maxl ganz
aufgebracht. "Und warum suchst Du sie dann hier?" fragt ihn
der Peterle verwirrt. "Weil da mehr Licht ist..." kam die
Antwort.

Jokes courtesy of Otto Ruf
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NEWwWS & NOTICES

KLUB MITGLIEDSCHAFT
CLuUB MEMBERSHIP

Welcome to new members who have
joined the Club recently; Mr. Gimmi
Bianchi, Mr. Angelo Frizzi, Mrs. Hilde
Delizzi and Mr. Dieter Dannenberger.

A reminder to all members that
Membership fees are due on the 1st July
and that tax invoices will be sent out
shortly.

GEBURTSTAGSKINDER, JuglL/'( UM UND

BESTE GENESUNGSWUNSCHE
BIRTHDAYS, ANNIVERSARIES AND
GET WELL WISHES

Congratulations to Club Members
celebrating Birthdays or Anniversaries.
Best wishes to all persons who are
recovering from operations and others
who are struggling with health
problems.

NACHRUF - VALE
A message of condolence to Mrs.
Elisabeth McAlister and daughter Eva,
on the loss of a husband and father.
John McAlister, Club Life Member,
passed away on Wednesday, 28th May,
after a long battle with cancer.

Beverly Griesmayr

TABLE TENNIS CHILL-OUT
There will be no meeting on 2nd June,
but we will play every other Monday in
June. For the months of July and August
we will play every alternate week due to
the cold weather and declining
numbers. We will play on the second
and fourth Monday of the month.

LADIES GROUP DONATIONS
AND RENT-A-DIRNDL NEWS

The Ladies Group donated $440.00 to
the Austrian Club as a result of their
Raffle and Handcrafts Stall on the
Maibaum Sunday. Thank you all who
spent money or who worked on this day.

With the Dirndl Ball and the
performance of the Oberkrainer Buam
direct from Europe occurring on the 5th
of July, some ladies may wish to obtain
adirndl to wear on the night. The Ladies
Group and the Austrian Club have
dirndls in many sizes to rent or buy.
Please ring or visit the Club (preferably
on Wednesdays or weekends) and ask
for Margaret Hirschauer for Trachten
Wear. If you wish to attend the Dance
Night, please ring and book anytime, as
quickly as possible.

Margaret Hirschauer

MOTHER’S DAY AWARDS
Children Awards
“Why I Love My Mother”
Youngest: Luke Marcello (3yrs)
8-12yrs:  Rachael Dani  (10yrs)
13-15yrs:  Erika Merabith (13yrs)

Mothers Awards
Oldest: Mrs Valentina Mullero
(86yrs)

Youngest: Miss Elizabeth Reichard

Most: Mrs Petty Nechwatal
(8 children)

Austria’s best beer !
Brought to you by Beach Avenue Wholesalers

| Austrian Cultural Society Newsletter
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MOTHERS DY 2008

Oldest Mother

Youngest Mother Mother with the most Children




HOCHZEITSFEIER IM KLUB

Tastes great

Mimmo & Marianne
play to a “wild” bunch
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REZEPT

REHRUCKEN Den Rehriicken reichlich mit gerduchertem Speck spicken, sodaf das Fleisch so

Ein super Rezept von Kathe Ruf durchzogen wird, dap der maximale Abstand 2cm oder weniger betragt.

Wildbret:
1 Rehriicken

gerducherter Speck zum Spicken

Eine Bratreine mit Butter auslegen, die kleingeschnittenen Zwiebel, die Karotten
und die Pastinake hineingeben, die Pfefferkdrner, die Wachholderbeeren und die
Gewiirze dazumengen und auf dieser dicken Gemiiseschicht den gespickten
Rehriicken legen.

Gemiise Piiree: Nun kommt der Rehriicken in den Ofen, der auf 160° vorgeheizt ist. Man gart das

Butter Fleisch absichtlich so langsam, damit es saftig bleibt. Wahrend des Bratens
3 Zwiebel mehrmals mit dem Bratensaft begiefen. In der Hélfte der Bratzeit die
3 Karott Brombeermarmelade unter den Bratfond rithren und den Riicken damit weiterhin
ar(? en ) mehrmals begiefen. 15 Minuten vor beendeter Garzeit die Kapern zu dem
3 Pastinak (Parsnip) Genmiise legen.
8 Pfefferkdrner Nachdem der Rehbraten fertig ist wird das weich gediinstete Gemiise mit dem
4-6 Wachholderbeeren

Loffel durch ein Sieb gestrichen, damit man ein geschmeidiges Piiree erhilt.
Paprika, Petersilie, Selleriesalz, Majoran, Dabei acht geben, daB die Pfefferkorner und die Wachholderbeeren nicht
Salbei, Basilikum zerdriickt werden, denn somit wiirde das Piiree zu viel Wiirze erhalten. Den
Braten und das Piiree warm halten wéhrend man die Sofe zubereitet.
Auperdem noch:
Brombeer oder Johannisbeermarmelade

%2 Glas Kapern (ohne Saft)

Den Bratensatz mit wenig Brithe aufkochen, durchseien und mit Sauerrahm
abschmecken. Den Rehriicken, das Piiree und die SoPe mit Semmelknddel,
Rotkraut und gutem Rotwein servieren. Sehr lecker...

Paul g Guido

Malvern Cosdinerntal Butcher

éﬁe@&d/{ﬁ()ﬂy 7 g@aa/{!fy oMeats g" @%Oﬁ,a:/{g/am/d
79 Glenferrie Road 9509 1 078

Malvern VIC 3144

DIE KLEINE KRAUTERKUNDE

THE LITTLE HERBAL

Wachholder - Juniper - Juniperus communis

Boasting such exotic folkloric names as:
Feuerbaum, Jachelbeerstrauch, Kaddig,
Knirk, Krametbaum, Kranawetsbaum,
Kranawitten, Qekholder,
Wachtelbeerstrauch and
Weihrauchbaum, Juniper is a highly
aromatic evergreen shrub which graces
the landscape of woods and mountain

gullies in its native
European home. It
thrives in sandy or light
loamy soil and sunny
locations, where its
tangled spreading
branches, covered by a |
thin reddish brown bark, [
provide the perfect foil

for the bright green needle-shaped, 1 2
cm long, concave, sharply pointed
leaves. Occurring in whorls of three
along erect branches, almost at right
angles from the branches, the prickly
needles protect the slow-growing plant
that can nonetheless reach a height of
15m. In spring yellow or blue-green
flowers appear on the male or female
plants respectively and, in the second
year; these female flowers are followed
by small, immature, green berries which
ripen to purple or bluish black and which
are usually covered with white wax.
Aromatic Juniper "berries" are actually

* cones of this evergreen tree for, unlike

other pinecones, the dark blue-black

| scales of the juniper cones are fleshy and

soft.

So strongly
aromatic and
sweet, this
plump, dark
blue-purple
berry yields the
prized medicinal oil that has long been
used in herbal medicine, provides the
unique flavour that is the principal
ingredient in gin an extract of juniper
and has a long history of use in massage
therapy. It is antiseptic and strongly
diuretic, assisting oedema (water
retention) and urinary tract infections
without a loss of electrolytes such as
potassium. This cleansing action
synchronistically benefits the treatment
of gout, arthritis and rheumatism,

The Little Herbal continued on page 11
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The Little Herbal continued from page 10

Wachholder - Juniper - Juniperus communis

Boasting such exotic folkloric names as:
Feuerbaum, Jachelbeerstrauch, Kaddig,
Knirk, Krametbaum, Kranawetsbaum,
Kranawitten, Qekholder,
Wachtelbeerstrauch and
Weihrauchbaum, Juniper is a highly
aromatic evergreen shrub which graces
the landscape of woods and mountain
gullies in its native European home. It
thrives in sandy or light loamy soil and
sunny locations, where its tangled
spreading branches, covered by a thin
reddish brown bark, provide the perfect
foil for the bright green needle-shaped, 1
2 cm long, concave, sharply pointed
leaves. Occurring in whorls of three
along erect branches, almost at right
angles from the branches, the prickly
needles protect the slow-growing plant
that can nonetheless reach a height of
15m. In spring yellow or blue-green
flowers appear on the male or female
plants respectively and, in the second
year; these female flowers are followed
by small, immature, green berries which
ripen to purple or bluish black and which
are usually covered with white wax.
Aromatic Juniper "berries" are actually
cones of this evergreen tree for, unlike
other pinecones, the dark blue-black
scales of the juniper cones are fleshy and
soft.

So strongly aromatic and sweet, this
plump, dark blue-purple berry yields the
prized medicinal oil that has long been
used in herbal medicine, provides the
unique flavour that is the principal
ingredient in gin an extract of juniper
and has a long history of use in massage
therapy. It is antiseptic and strongly
diuretic, assisting oedema (water
retention) and urinary tract infections
without a loss of electrolytes such as
potassium. This cleansing action

synchronistically benefits the treatment of
gout, arthritis and rheumatism, helping to
flush away the crystals that cause the
inflammation and stiffness, thus relieving
pain and improving movement.

Bruises, ulcers, painful swellings,
infections, sores and wounds are similarly
said to be relieved by juniper's cleansing
action, when applied externally as poultices
and rubs. Adding a handful of leaves or
crushed berries to a warm bath has a
relaxing effect, relieving tendonitis,
soothing muscle aches and pains and
assisting in the treatment of neuralgia.
Highly prized in massage therapy, Juniper
oil soothes back, joint and muscle

— = I

discomforts whilst Aromatherapists utilise
Juniper's uplifting scent to ease tension and
stress, as well as to clear the thoughts. The
penetrating essence, evocative of the rustic
outdoors, enhances the breathing passages,
supports healthy respiratory function and is
a common fragrance in soaps, perfumes,
men's colognes and aftershaves.

A living apothecary, Juniper's claims to
fame are not limited to its detoxifying and
antimicrobial activities. It is the bitter
elements and substances that Juniper
contains, which are accountable for its
traditional use for digestive upsets, the
reputed ability to increase peristalsis and
intestinal tone and to relieve flatulence. In
short, Juniper aids digestion and combats
all forms of indigestion. Concurrently
promoting the rejuvenation of cells by
stimulating a sluggish metabolism,
Juniper's outreaching effects include a
more healthy gut flora thus avoiding bad
breath, easing the symptoms of heartburn
and lowering blood pressure. There are

even studies which suggest juniper may
be active against viruses, have the
potential for treating diabetes, be
beneficial in the fight against certain
types of cancer, warts and skin growths,
treat psoriasis, discourage blood clots
thus counteracting heart and circulatory
problems and display significant
antioxidant activity. Though
contraindications suggest it should not be
used by pregnant women or by people
with kidney ailments.

The 'Little Herbal'is intended as inspiration only.

We recommend you collect further information

and consult a qualified medical professional such

as your own doctor or naturopath for

individualised advice regarding a herb's
effectiveness and suitability for your needs.

D uze ‘Danish

Traditional
Austrian & German
Cakes

Made to order
fresh and delicious
for all occasions

For information
and orders
telephone Reinhard
9752 0892

Proudly supplying the
Austrian Club Melbourne

B&J Fruit Emporium
Quality Fruit & Vegetables

Supplying restaurants, cafes, kindergartens
and all special occasions within 24 hours

Phone orders are welcome.

75 Main Road, Lower Plenty
Telephone/Fax 9435 4363

NP
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KUNTERBUNTES

JOURNEY TO THE TEAHOUSE OF THE AUGUST MOON

It has been said that the Austrian Club is a long way out of
central city Melbourne and therefore somewhat hard to get to.
True, if one lives outside suburban Melbourne or on the
opposite side of town, it can take a little time to make the
journey to visit, but it certainly is not difficult or wearisome
when we compare it with a journey to the Teahouse of the
August Moon...

Where is the Teahouse of the August Moon? Try a mountain
trail stroll in China.

First let's
take the
tram up
to the
start of
the trail.

N o w
follow the §
path very
carefully.

Keep an eye on the person
in front of you.

Don't
l o ok
down and
be sure to
hold on
to the
railing.

Now just up a few steps. (They

Be ver
Y are on the left in the picture )

careful |
w hen
passing §
someone
going B8
in the w
opposite

direction.

It gets a
little
steeper
here so put
your toes in
the holes.

Finally in sight,
the Teahouse!

The view's
great, BUT -
Would you dare
try it???

And when you
sit down with a
nice hot cup of |
chai or green tea, here are a few ideas for discussion -

How'd they get that building material up there?
And how do they get the weekly supplies to the teahouse?
Hopefully they don't serve any alcohol!!!

What are the opening times - does it open for dinner, cater for
Weddings or run special functions like New Years Eve?

Just imagine they don't have your favourite ginger tea and you
have to go back to get it!

Thank goodness our Austrian Club is a little more accessible.
You can take a bus, hitch a ride in a taxi or drive up to the door
with your car. We have a railing and plenty of room for people to
pass one another. Our few steps are really only a few steps, we've
even got aramp instead of toe holes! Our scenery is just as good,
if somewhat different. Inside the view is homely an alpine hut,
lots of friendly faces. Outside plenty of greenery pleases the eye,
with space for the kids to play without the fear of them falling
off a cliff! We serve a delightful cup of black or herbal tea,
aromatic coffee and scrumptious cakes. You can rest assured
that weekly supplies are easy to come by, and that a glass or two
of medicinal Schnapps will be beneficial here. Yes, we're open
for lunch and dinner, can cater for your important occasion and
we do hold special functions - check out the upcoming events on
the back page of this newsletter to see what's coming up... And
if we don't have your favourite tea, going back to get it is not
quite so tragic.

So when you're contemplating your next challenging tea
drinking session, think of the August Moon Teahouse and then
come and visit us at the Austrian Club. We're looking forward to
seeyou...

Osterreichische Stunde

Montag 15-16 Uhr
Donnerstag 12 - 13 Uhr
Freitag 19 - 20 Uhr

Austrian Cultural Society Newsletter
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ZUM SCHMUNZELN

Est. 1968

service call in and see us.

Heidelberg Travel Service

|61 Burgundy Street, Heidelberg
Phone: 9458 1555 Fax: 9459 9202

Specializing in ALL aspects of international and domestic travel,
including travel insurance, visa assistance, travellers cheques and
much more. For a professional and personalised

Wihrend der Inflation nach dem ersten
Weltkrieg fragt ein Miinchner einen
andern, wie der Dollar steht.

Der andere sagt: "I hab grad glesn, da
Dollar steht auf:

achtbillionensiemhundertzwoaraneinzgmi
lliardnneinhundertdreiasechzgmillionenfii
nthundertvieravierzgtausndsechshundertz
woarafuchzg Mark und siebzehn Pfennig".

e

Dasagtdererste:

MONEY MAKES THE WORLD GO ROUND

Do you know your dollars from your centsCould you match up
the following countries with their currencies?

Country:
Panama, Peru, Latvia, Vietnam, Japan, Thailand, Ukraine,

Belarus, Malta, Denmark, Malaysia, Guatemala, Mexico,
United Kingdom, Ecuador, Kenya, Egypt, Czech Republic,
Poland, Korea, Haiti, Austria, Israel, China, SaudiArabia,
Papua New Guinea, India, Liechtenstein, Bahrain, Hungary.

Currency:

Peso, Yuan, Dong, Ringgit, Euro, Won, Kina, Balboa,
Rupee, Shekel, Koruna, Quetzal, Pound, Rouble, Yen,
New Sol, Baht, Dinar, Forint, Pound Sterling, Shilling,
Zloty, Gryvna, Sucre, Lat, Krone, Lira, Swiss Franc,
Riyal, Gourde.

HELP DESK FOR
THE COMPUTER BUFFS

These are pictures of a town
specialising in Help Desk
computer assistance and
Customer Service call centres.
It's where you call when you
have a technical problem with
your computer...

And you thought you had
problems!

"Mehra is er aa net wert!”

RACK IN 1952, @

GASOLINE COST 20 CENTS
A o

! LON, s
WHENYOUPULLED UPTO f

THE PUMPS, THREE GUS {
CAME QUT AND CHECKED
YouR OILAND YouR TIRES ©
AND CLEAMED YOUR

WEANER BLUT
Ein heiteres Worterverzeichnis fiir Freunde des Wiener Dialekts

Hackn - Arbeit
In d Schéln schmeifin - Sich elegant anziehen
d Uhrwaschin aufsperren - Gut zuhdren
wamperta - Dickbduchig

Plirrn - Kriftig schreien

Wieder nix!

Da Willi kummt am Montag in da Fruah
in d Hackn und is blendend gelaunt. Er
hat si in d beste Schaln gschmissn und
rennt — imma zwa Stufn auf amoi —in d
Chefetage. Er reifit de Tia auf, schmust
de Chefsekretérin oh und satzt ins Biiro
vom Chef. Durt haut er alle Aktn auf d
Erd, hockt siaufn

Schreibtisch und sagt genuflvoi zum Chef: “Jetzt sperrn S amoi
Thnare Uhrwaschln auf, Se arroganta, wamperta, glatzerta
Aff...”

D4 poltert dem Willi sei Arbeitskolleg ins Zimma und plérrt:
“Willi 148 den Bledsinn! I héb vagessn, den Lottoschein
aufzgebn!”

Austrian Cultural Society Newsletter
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"Liebe Waidgenossen",
hat er gsagt "zum

Ein élterer Herr geht
auf einen eleganten
jungen Mann zu, der
gerade aus einem
Pfundsmercedes

Abschlup unserer
Tagung 'Schont das
Wild!' gibts
Rehschduferl oder eine
Hirschkeule nach
Wahl"...

aussteigt. "Sind Sie nicht mein
ehemaliger Schiiler Bladlmeier?" fragt
erihn.

"Der bin i" sagt der. "Und Sie san da
Lehrer Waxensteiner, der wo oiwei
gsagt hat, aus mir werd nix, weil i net
amoi's Prozentrechnen kon! Aba des
habiinzwischn glernt!"

"Nun" meint der Lehrer, "drum haben
Sie's auch zu etwas gebracht, wie es
scheint. Was machen Sie denn?"

"No" sagt der frithere Schiiler, "i handl
mit gebrauchte Kistn. Um a Mark kaaf
i's ei und um vier Mark vakaaf'i's. Und
von dene drei Prozentkon i guatlebn."

Am Stammtisch
schimpfen sie iiber
die dauernden
Benzinpreiserhohun
gen. Nur einer
schimpft nicht mit. Er sagt: "I woap net
wasz ihr habts! Fiir mi werd's Benzin
net teira! I tank scho allaweil um zehn
Mark, und des kost immer no des
gleiche!".

"So a Jagd is doch was
Schons: des Fréulein
nimmt grad ein
Sonnenbad, ganz ohne

n

was ...

Der neue Kaplan sitzt zum erstenmal im Beichtstuhl der Dorfkirche.
Da kommt einer und beichtet, dap er wieder einmal beim Wildern
gewesen ist und zwei Bocke geschossen hat. So etwas ist dem Kaplan
bisher noch nicht vorgekommen, und er weify nicht was man in so
einem Fall als Bufe gibt. Er geht zum Pfarrer, der im anderen
Beichtstuhl sitzt, hiniiber und fragt ihn, was er dem Wilderer geben
soll. Der Pfarrer meint "No, i gib eahm halt a Markfunfzg fiirs Pfund".

Im Gemeinderat masselt der Biirgermeister: "Letztes Jahr hamma in
der Gemeindekasse a saubers Defizit ghabt, meine Herrn." "Was?"
protestiert der Kassier, "nix hamma ghabt, draufzoit hamma!”

Fritzchen kommt zum Geigenunterricht, macht seinen Geigenkasten
aufund darin liegt eine Maschinenpistole. "So ein Mist!" schimpft der
Junge, "... und Papa steht jetzt mit der Geige in der Bank!"

Der Kare und der Lucke sind arbeitslos. Sie machen am Bahnhof
Gepécktrager. Das Trinkgeld wollen sie miteinander teilen. Da steigt
ein Bischof aus dem Zug. Der Kare rennt auf ihn zu und triagt ihm den
Koffer zum Taxi. Als er Cers e AN S

N DR
wieder in den Bahnhof \\\‘s%%”

COME ON,
WHEN | WAS

kommt, wartet schon der
Lucke auf ihn und plarrt:

"Her mit'n hoibatn Cﬁﬁgggj ,5;,
1 EITHER.. f
Trinkgeld!" Der Kare sagt: 4 - L\K
"Knie nieder, mein Sohn! i *“@M
Konst ma rausgeben auf an - S i
93 g RS «L\W%%
Segn? W

THE AUSTRIAN CLUB MELBOURNE IS SEEKING A

CHEF OR A VERY GOOD COOK

To be successful in this role you must have relevant industry
experience, along with the following:

Previous effective management experience of
food/ordering, labour costs and working to budgets.

Knowledge of food preparation, stock control,
dietary requirements and general knowledge of
Austrian cuisine.

Excellent communication, time management and
organizational skills.

Knowledge of Food Handling and Food Safety,
HACCP.

Applicant must have a valid police check.
Must have Australian residency.

To apply please forward application and a covering letter to

Beverly Griesmayr via:
e Email:  ausclub@bigpond.net.au
e Fax: 03 9457 1221
e Mail: 76 — 90 Sheehan Road,
Heidelberg West 3081
® Telephone enquiries: 03 9459 8686

Fresh Meat, Poultry & Smallgoods

Proudly supplying and supporting

Food Industries P/L

Specialising in Portion Cutting

Suppliers to Hotels, Restaurants, etc.

Wholesale & Retail

25 Assembly Drive, Tullamarine
Telephone 9334 5250 Fax 9334 5292

the Austrian Club Melbourne
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YOUR SAY

Have you got some comments you'd like to make about the Newsletter? Want to tell us something interesting? Or just air your opinion. This is

your corner to tell itas you seeit...

We've introduced this "Your Say" section as a chance for our Members to have some input into their Newsletter. Acting as a forum for
information sharing, blooper correction and all manner of other reasons why you might like to have something publicised to your friends and
fellow members. As an editorial team, we write from what we know and from what we collectively hear. Generally the information confirms
itself, by many people telling the same story, but occasionally memory lane takes us down a pathway that perhaps has become a little clouded
and dim and where the memories are no longer as clear, sharp and accurate as once they were. It is then that it can happen, that people
remember the same events quite differently. And should the pathway we have trodden in our articles differ to the one you remember, we invite
you to letus know here in "Your Say". This month our premiere Your Say features three members who were keen to have their say...

SHALL WE SING?

Mrs Everest was the first member who phoned in to have her say.
As Liesl remembers it, the first time organised singing was
mentioned at the Austrian Club was when the mothers, many of
whom (like Liesl) liked to sing, were thinking of things to do
whilst waiting for their children to finish dance practice. The
leader of the childrens' dance group and President at that time,
Mr Ignaz Martinu, was approached for permission to hold
singing sessions. A favourable yes and encouragement followed.
And so song books from home were brought along, songs and
melodies shared and a first wonderfully companionable evening
was had. Which was followed by many more. There was no
leader, no name, just a group of singing-minded mums who did a
lot of sharing and enjoyment of music and melody. And they
loved it.

Mrs Liesl Everest

Editors Comments: Mrs Everest, we're glad the mothers banded
together to ask permission to get together and sing. Thank you for
being one of the mothers that shared in the initial singing sessions.
Who could imagine back then, what was to come...

BEGINNINGS OF THE SINGKREIS

AND AUSTRIAN CHOIR.
Mrs Haarer remembers how the organised singing sessions

evolved, though the exact date remains a little fuzzy. Some time
after the mums had been enjoying the melodic reminiscences of
home, Mr Martinu asked them whether they would be good
enough to band together and sing for Fathers Day. To perform.
Though some of the mums experienced a little stage-fright and
nerves, the performance was warmly received and the original
members of the informal singing sessions; Mrs Brigitte Martinu,
Mrs Liesl Everest, Mrs Kathe Haarer, Mrs Ferguson and Mrs
Harrer had planted the seed of organised singing at the Austrian
Club in everybody's mind. Around this time Olaf Schappacher
decided to give the ladies a hand with some formal singing
training, mainly in classical tunes, and other keen singers,
inspired by the Fathers Day performance, gradually started to
join the now semi-organised singing group. Not long after an
enthusiastic Dieter Bajzek volunteered to lead the increasing
number of singers on a regular basis and formally christened the

singing group "Singkreis". Incorporating lots of Volksmusik,
traditional melodies, the Singkreis quickly became known as "The
Austrian Choir" and has delighted us with Austrian music ever
since.

Mrs Kathe Haarer

Editors Comments: Thank you Mrs Haarer for providing the next
piece in the puzzle. We're so glad that the singing sessions evolved to
the Singkreis and then the Austrian Choir. We all have enjoyed your
performances in the past, particularly the stirring Christmas
Concerts.

LOCATION, LOCATION, LOCATION

Location, Location, Location or so they say in Real-estate terms.
Mr Ignaz Martinu tells me that there is more to the story of the
purchase of our own Club House grounds in Heidelberg than
initially meets the eye. Referring to the "50 years Austrian Club
Melbourne" commemorative book (available from our
Schatzkammer), Ignaz revealed that the Austrian Club had
purchased a number of properties over the years, before finally
deciding on the grounds at Heidelberg. To begin with there was
land in Hall St Hawthorn, then an old theatre house in
Collingwood, before finally finding the grounds in Heidelberg a
time when Mr Martinu was still President of the Club and thus
closely involved in the purchase of the land in Heidelberg. To
build or not to build was a difficult decision for Mr Martinu, as he
had also found an attractive multi-story building for sale at the
corner of Flinders Lane and King Street. With an entire ground
floor vacant, a catering company inhabiting the basement below
and two storeys let out for offices above, this three story building
would also have been an attractive catch. With the council likely to
approve car parking under a near-by bridge, this property would
have been a great site for the Club too. Tempting, but which one to
choose? And hence, location, location, location won out for the
Heidelberg grounds offered not just space for a Club House and
plenty of room for parking but also the green space reminiscent of
alush valley at home. And so the story of Heidelberg was born...

Mr Ignaz Martinu

Editors Comments: Thank you Mr Martinu for your valued part in
our Club's history.

<Y
Emirates

Emirates, the award-winning airline, internationally acclaimed
for its superb level of in-flight service.

With Services from Sydney, Melbourne Brisbane and Perth

and to over 80 international destinations

Emirates Airlines

to Vienna, Munich, Ziirich

www.emirates.com
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AUSTRIAN CLUB MELBOURNE

Saturdays from 6.30pm - 12 midnight, and on Sundays from 11.30am - 6pm

Opening Hours:

76-90 Sheehan Road, Heidelberg West 3081

Facsimile:

9457 1221

Email: ausclub@bigpond.net.au

Bookings: Telephone: 9459 8686
Address:
Web: www.austrianclubmelbourne.com.au
***Free Admission***
Saturday 7th  Dutch Duo Music & Dance
**Free Admission***

Sunday 8th Rene Music & Dance

Saturday 14th John Wanner Swing Orchestra

Fabulous and powerful ~ Music & Dance

% 18 piece orchestra and vocalists.
&‘Q "D%Q Big Band Swing Orchestra

xQ o Admission Cost: Members  $12
Guests $17
OQ Bookings are strongly encouraged

***Free Admission™**

Sunday 15th ~ Silver Echoes Music & Dance

***Free Admission™**

Saturday 21st Julia & Dieter Music & Dance

sunday 22nd Concert of the Artists

Accordion Society of Australia

Q& Performances by a range of top soloists and
N the Victorian Accordion Orchestra
\\ \ﬂ? Lunch & drinks available from 11:30 am
‘0 @* Concerts starts at 2 pm
QQ Admission Cost: Members  $10
CJ Guests $15
***Free Admission***
Saturday 28th Dutch Duo Music & Dance
**Free Admission***

Sunday 29th Marianne & Mimmo Music & Dance

Saturday 5th Dirndl Ball Music & Dance

Die Oberkrainer Buam
Q& Visiting band from Europe playing fabulous
.GDQ "Oberkrainer" style music, as well as
o evergreens and popular dance music.

$17
$22

Members
Guests
Please book early!!!

Admission Cost:

Silver

***Free Admission™**

Echoes Music & Dance

. . ***Free Admission***
Saturday 12th Marianne & Mimmo * Music & Dance

Sunday 13th ~ Julig

& ***Free Admission***
Music & Dance

Dieter

**Eintritt frei***

Samstag 7. Dutch Duo Musik & Tanz
***Ejintritt frei***
Sonntag 8.  Rene Musik & Tanz

John Wanner Swing Orchester
Das schwingende fabelhafte Musik & Tanz

und leistungsfahige Orchester
mit 18 Musikanten und Séngern.

Samstag 14.

Eintritt Kosten: Mitglieder $12
Giste $17
Anmeldungen sind sehr empfehlungswert
. **Eintritt frei***
Sonntag 15.  Silver Echoes Musik & Tanz
. . **Eintritt frei***
Samstag 21. Julia & Dieter Musik & Tanz
Sonntag 22. Konzert von Artisten

Accordion Society of Australia
Musikalische Vorstellung des Victorian
Accordion Orchesters mit Spitzensoloisten
Essen & Trinken ab 11:30

Konzert beginnt um 14:00 Uhr

Eintritt Kosten: Mitglieder $10

Giste $15
**Eintritt frei***
Samstag 28. Dutch Duo Musik & Tanz
***Ejintritt frei***
Sonntag 29.  Marianne & Mimmo Musik & Tanz
Samstag 5. Dirndl Ball Musik & Tanz

|| Diese Europédische Band bringt uns ihre

s Die Oberkrainer Buam
~ "4’ Auf Tournee in Australien.
¥ & legendire Oberkrainer Musik, “Evergreens”
. und populére Tanz Musik.

¢ Eintritt Kosten: Mitglieder $17
3 Géste $22
Bitte friih anmelden!!
. ***Eintritt frei***
Sonntag 6. Silver Echoes Musik & Tanz
Samstag 12.
Marianne
& ***Eintritt frei***
Musik & Tanz
Mimmo
. . **Eintritt frei***
Sonntag 13.  Julia & Dieter Musik & Tanz




